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2HM5-FM-150 Motor: Parts List: Tieleli-ste 
Desoutter Umited Eaton Road Hem el Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England ------------------..--------------Item Part No UeKription 
Ps. Nr. Teil Nr. Beschrelbung 

1 2955•3 Flange 
l 277663 Clamp Ring 
3 2901!3 llfng Gear and Nose 

•• 290633 Bearing 
s 290653 wawr 
6 

•7 25963 Roller 
8 25263 Wheel Planet 
9 463273 Cage Planet 

10 259!3 Pin 
'11 1673 Bearing 
ll •2S3l Ring Gear 
13 15568 Key 

·1• 9608 Searing 
'15 !02103 Bearing 
16 80003 Wheel Planet 
17 15773 Cage Planel 
18 80013 Pin 

'19 167l Bearing 
20 4383•3 End Cap 
21 251373 Washer 
22 4'1503 Carrier A$sy 
23 251403 'Mleel Planet 

'24 251613 Bearing 
25 501413 fling Gear 
26 251313 Wet.sher 
21 251393 Pinion 
28 256143 Houiing Front 
29 251693 Pin 

'lO 64366 Bearing 
31 2.16133 Plate Front 
32 500203 CY'indet 

'll l0523l Blade RotOJ 
34 251363 Rotor 
3S 256723 Plate Rear 

'36 50069l Bearing 
37 256713 Housing R.ear 

'38 251873 Gasket 
39 4">8353 Housing 
40 290043 Motor Case 
41 290003 A.Ir lnJet Cap 

'42 2561 ll Pon 
'43 268513 ·o· Rt1\g 
'44 256433 Siiencer 

Printe<t tn E1tgla11,1 

Qty 
Menge 

I 
1 
1 
1 
1 

20 
2 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
2 
2 
1 
2 
1 
1 
1 
1 
3 
3 
I 
1 
I 
I 
1 
I 
1 
I 
5 
I 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

a * Indicates normal ttpl~ement i!ems. lt is recommended !Pat adequate 
W' stocks are held for strv1c1ng reqwrernents. " 

Always quote tool model number, serial number and spare:part number 
when ordering spa~. 

A • Bedeutet normale Vetschlei~eile. Es empflehlt skh elne angemessene 
V Menge fur Wartu119szwecke aut Lager zu halten. ' 

8ei der k$lullung von E1 satzteilen, bitte Im mer angeben: T ypennummer 
der Bohrmaschi~. Werknummer und Ersatzteilnummer. 

2 of 3 

I.I!!. STATEMENT Of USE 
W This motor is designed to be incorporated into a fixed or rnoving 

machine. It c:an be connected for either right or left rotation or 
switchable between the two with suitable valving. 
The motor should be mounted by the flange or threaded nose only. 
The risk of the motors being the source of Ignition of a potentially 
explosive atmosphere is extremely small. 
The user is responsible for assessing the risks associated with the 
whole machine into which the motor is to be incorporated. 

A. VERWENUNGSZWECK 
V Dleser Motor ist Zurn Einbau In feststehende oder bewegliche 

Maschlnen gedacht. 
Er kann entweder rechtsdrehend oder linksdrehend ageschlossen 
werdenj mit Hilfe der geeigneten Armaturen 1st auch ein Umschalten 
zwischen beidem m5glich. 
Der Motor Ctarf nur am Flansch oder Gewindeansatz montiertwerden. 
Das Risiko, d all der Motor zur Entzlindung einer potentiell explosiven 
Atmosphare !Ohren kannte, 1st lullent gerlng. Der benutzer tragt 
die Verantwortung fUr eine Seurteilung der Risiken fUr die gesamte 
Masc.hint, In die der Motor elngebaut werden sorl. 

• 

A Cl Copyright 1999, Oesoutter, HP2 7DR, UK 
'ii' All rights reHJVed. Any unauthorized use or copying of the contents. or 

part thereof is prohibited. This applies In particular to trademarks, model 
denominations, part numbers and drawings. 
Use only authorized parts. My damage or malfunction caused by the use 
of unauthorized parts Is not covered by Warranty or Product Liability 

A Cl Copyright 1999, Desoutter, HP2 7DR, UK 
V Alie Rechte vorbehalten. Unbe:tugteJ Verweoden oder Kopleren de1 lnhcills 

bzw. von Teilen des lnhaJts ist verboten. Dies gilt insbesonde1e fur 
Warenze1chen, Modellbezelchnungen, Tellenummern und Zetchnungen. 
Nur die zugelassenen Ersatzteile verwenden. Schaiden oder 
Funktion1storungeo, die durch die Verwendung nicht zugelassener 
Ersatztelle entstehen, sfnd von der Garantie/e/stung und der 
Produkthaftun9 ausgeschlossen. 
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2HM5-FM-150 Motor:Data:Lubrication:'Maintenance 
De•ouUer Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

Sound Pre.,..e Level (dBA) = 85 ± 2 re. CAGl-PNEUROP Test code 

These declared values were obtained by laboratory type testing in 
compliance with the stated standards and are not adequate for use 
In risk assessments. Values measured Jn individual work place5 may 
be higher than the dedared values. The actual exposure value1 and 
risk of ha.rm experienced by an Individual wer are unique and 
depend upon the way the user works,, the workpiece and the 
workstation design, as well as upon the exposure lime and the 
physic.al condition of the user. 

We, O~outter, cannot be held liable for the cons,equences of using 
the declared values, Instead of \lalues reftcctin9 the actual exposure-, 
fn an lndividutd risk as.ses:sment In a work place situation ewer which 
we have no control. 

• 

Schalldrudc (dBA) = 85 i 2 re. CAGl-PNEUROP Test code 

Diese Werte wurden Im Labor durch Typprutungen gemiB den 
angegebenen Normen ermittclt. sfe slnd nkht brauchbar zur Risiko 
Abschiitzung. Werte in der lndfvlduellen Atbeitsumgebung kOnnen 
hilher als die angegebenen seln. Die tamithlichen Werte und dfe 
Schadensrisiken, denen man ausgesetzt isl,, sind steb unterschiedlich 
und beruhen auf der Art. wle man arbeitet, auf der Beschaffenheft 
des Werkstikks. auf den Gegebenheiten des Arbeitsplatzes soVt'fe 
1uf der Belastungszeit und der Kondition des Benutzers. 

Wir, Desoutter, kOnnen nicht fiir die Konsequenzen verantwortllch 
gemacht werden, die entstehen kOnnen aus der Verwendung der 
angegebeneri anstatt der zu ermlttelnden Werte entsprechend der 
tats.ichlichen Belartunq gem!B einer indlvlduellen Rlslko
Absthalrung doer Arbeitsumgebung, die wlc nicht bei:inRuuen 
kbnnen. 

Printed in England 

Correct lubrication is vital for the maximom performance of the tool 
and an air line Jubrlcator should be fitted down stream of the hlter. 
u .. 1so vc; 15. 
1SB733 • Moly<ote PG7S 2732B3 
273273 •BP LS-EPl 27652 
208893 • BP-ENERCREASE OC.EP 

=BP FGOOEP 
=IS0VG15 

Die maxlmale Leistungsfahigkelt des Werkz:eugs LiiClt sich nur mlt 
dnwandfreler Schmie11.1ng errelchen. Im System 1st hinter dem r:11ter 
eln Lufti)ler elnzubauen. ISO VG 1Sverwendel1. 

158733 =Mol)'Cote PC7S 273283 •BP FGOOEP 
273273 •BP LS-EPl 27652 •ISO vc; 15 
208693. .. SP·!NERCREASEOG-EP 

1. servJce shoukJ be carried out at lnter1als of 1000 hours' use. 
Always. quote tool rnodel number, serial number and spin 
part number when ordering spares. 

2. All torque figures ± 10%. 
3. ~ lndlcotes direction of dismanUlng. 
4. When dlsposl'ng °' components. lubricants, etc •.. ensure that 

the relewint safety procedures arc carried out 

1. Wartung 1st In Abstiinden von fOOO Stunden Benutzung 
durchzUUlren. 
Bei der Bestullung von frsatztei)en, bitte immec- angeben: 
Typennummer der Bohnnaschine, Wentiummer und 
Ersatzteilnummet. 

2. samtlfche Drehmomentzahlen ± 10%. 

3. {') Zelgt Rlchtung, In der auseinandergenormmen wlrd. 

4. Seim Entiorgen von Teilen, Schmierrnrnetn. usw. dafi.ir 
sorgen. daB die entsprechenden SJcherheitsvorlcehrungen 
getrotten werden. 

3 of 3 

1. Thts Desoultef product ls gu•.1nt-' agall'llt defectlw! wor'ananstilp or mat'riab. lor 
a mu!mum period al 12 mort.~ follQwlng the dal' ot putthee from Desoultfl' ot Jts 
~ts. pnwldect lhat Its mageb llmlted to slngr. stilt operaUon ltm.ighoot that. 
pe:riOd. Uthe imge nte exc.etm tMt of :slngle lhlfl apentlol\ the gu .. .,,.tt pfl'IOd 
shJI! be ~-on 1 pl'llRtlo t.S.s. 

2. If, during lhe ~•.tee pedod, the piod!Kl 1ppo1rs ta be detective In worl:rn.ansNp 
(It mataials,. It :should be returned lo Desoutt« or lb~ l~het wkh asOOrt 
d&rlJ(ian of lhe llleged defect. [)esoul.lft ~~at o wle cllscrebon, .-r1ngt lo 
reptlrot ~Ke free olcharge such liems as are~ tautly by f&GOn of dd«tlve 
worbn.-iJhip Ot ma1elbh. 

3. Thb gu•.artlee CHiie! io qily to products whk:h ~been •bused. mlSW!d or 
moddied, or which hM! been reps1r«I U51ng Olhet than gen lift De:souUer spare parts 
CJt by .someone other in.. Dc!souttff or lb .authorlmf setVlce ~ 

4. ShWld Ol!SQl.ltier hcwr arv eii:pensecoJft(llng •def Id IUllllng from •bust. maiuw, 
oKCldfnlal dM'llC]t or unMhcltlttd rnodiflatlon, lhey will 1'qlllre th• such eipenM 
shall t.a dell'll)'@d 1n rua. 

5. Oesoutter ·~no clllm for lit>OOror olhet' o:penclti.n ma upon delectlve 

"""'""'· 6. ""'1 dftd,. ll'W:lderUI or cormquef\1111 dlmageswhmoe¥er aiblng lrom any~lect 
al@ eiqws!ly Vlduded. 

7. TNs gu&Artc.>t Is glwn in rieu d all other gU1rarrtea, or cond"lllons, b~ ar 
lmp&@d. n ta the Ql.Jllbty, rMftharit1b•ty or fttnm IOf ~ pz1lcutar purpose. 

8 No one. whether 1n ageri. SM'ant or employee of Oeoult«, l:s .aiu1horired lo add to 
ormodity lheieims ol thk•mlled guarartee In lr'f m1nnetwhll.soever. 

1. Dlese DftOl!ttff-Pmdulrt tdgt elnt Ga rattle vcn maxllrQl 12 Monat en ab Oalum di!s 
kat.lfes van Oesoul.ltr odet ~nen Vtn.1"tm l\\r ~II. cl• aul ~tlbl- oder 
Hernll~ t-iihtn, unler def \'onUSMUung.. da& der [q.tl ~ 
PJ.;idulda libltdltien gll'lRl'I Zettraum hindirch auf elnM l!b\lachef'I S<hKN.bel.rieb 
begrenrt '1:. ki Obef!l:tlgung des EIASanettniumes Ober Men elnfadien 
khlcltbetrelb wlrd de (J...,Uezek 111t9lig veitilnt. 

2. 8et arschelnendton .A ~ OOls Hll'SttlungstehleJfl ben.ihenden M.ingeln .rn 
pmduld iMerhalb der Garanlez.ell soll1e d.111 Produkl no.Immen rnif elner kurzen 
Besc:~~d!s arqeblchen Fthlen; an Deso1tt11toclet se4l'8 Ve1tratet 
DINC Wtn:hn. OMOl.ltler wltd di• bltrolfenm T eile n.:h dgenem ((ITIHSM 
entwodtt k01tenios ~n ~ odtt, tllb Di! 1ulgrund 11en Milng!ln, die aul 
Mltelial- odet Hmtellungdehlef t>eruhen, fur fel'»eth;it eraci-.et ~er\ lcostenloJ 

"""''" 3. CMese Ca~ie Yelt'Ht flit Produld:., d"• mlflbnuc:ht.. t•bch gebnucl'tt od«ver~ 
WU"den, odet cit mlt ~n lls Deoutler~fllen oder von jf!TI..-w:I 
andtitm al! Desout1er oder Jllinen vert~lc:h@n lundendterutvertretem repanert 
worden ilncf, 

4 Sellen Desolfler Kosten aulgruncl der Benc:hllgu":J N?e Maf9!1l "11lll!hen, ck>t 
duA:h MlB.bl'MKli. tllxhen Gebraich. unlallbedlngte schiden ~ unbelugre 
YerillldeN\gM \leruriKlt WOfden 1st, wlrd Dmc>uuer die ~g der ges1mten 
entstandenm kmt«i eWordem. 

~ Desoutiier nlrnmt keira Fon:lerungen ltlr Arbe!Ukcsten oder andere Ausgaben lur 
fehlerhatte Prollikte an. 

6 Alie clrekt, ll"ld1rekl: entll:indenen oder Folgeschaden wek:ter M aKf1 Imm er, du~ 
Fol9f: elne.s Manqds slnd,. slnd ausdrOcldk:h a~tos.seo. 

7. ~ Gar.1111lle ....;r..d .nd.IOa llllH anderen C...~lel\. Bedll'IQung«i, 1\ngedruckt oc1cr 
implizlert. bel\lgllch dt:r Qulliu.t. lwnd.,IWblcMI\ lkau.::hbtrli.ei.t ad« lf:Jluf\9 tur 
1eden besthnmten Zweck ausgeg~ 

8, N1cmand, ob Vertm.e-r, Cehlfe ()(fer Mil1rbellottvon Dl!!Soutlf.!r, bl bel1,.1~t. di, 
Bedlngungen dieser ~dltanlcten G•antle wle ;auch Im mer zu f!IW('llft'n oder zu 
\lt'f¥1dern. 
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Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
All rights reserved.Any unauthorized use or copying of the contents 
or part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, 
model denominations, part numbers and drawings.Use only 
authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of 
unauthorized parts is not covered by Warranty or Product liability. 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCLAND. 
Alie Rechte vorbehalten. Unbefugtes Verwenden oder Kopieren des 
lnhalts bzw. von Teilen des lnhalts ist verboten. Dies gilt insbesonden 
flir Warenzeichen, Modellbezeichnungen, Teilenummern und 
Zeichnungen. Nur die zuge/assenen Ersatzteile verwenden. Schitden 
oder FunktionsstOrungen, die durch die Verwendung nicht 
zugelassener Ersatzteile entstehen, sind von der Garantieleistung und 
der Produkthaftung ausgeschlossen. 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCLAND. 
Tous droits reserves. Tout usage illicite OU copie totale OU partielle 
sont interdits. Cec:i s'applique plus particulierement aux marques 
deposees, denominations de modeles, numeros de pieces et 
schemas. Utiliser exclusivement \es pieces autoris~s. Tout 
dommage ou mauvais fonctionnement cause par !'utilisation d'une 
pi&e non autorisee ne sera pas couvert par la garantie du produit et 
le tabricant ne sera pas responsable. 

C> Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCLAND. 
Alie rechten voorbehouden. Het zonder toestemming gebruiken of 
kopieren van de inhoud of delen daarvan is verboden. Dit is ln het 
bijzonder van toepassing op handelsmerken, modetaanduidingen, 
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik alleen goedgekeurde 
onderdelen. Schade of defekten die veroorzaakt zijn door het gebruik 
van niet-goedgekeorde onderdelen,vallen niet onder de 
garantiebepalingen. 

Printed in England 

e> Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Tutti i diritti riservati. E' vietata la riproduzione totale o anche solo 
parziale del presente documento salvo previa autorizzazione, 
specialmente per quanta conceme i marchi depositati, le 
denominazioni dei mode/Ii, I numeri di codica e le illustrazioni. 
Si raccomanda di imptegare esclusivamente particoiari autorizzati. 
Gli eventuali danni o difetti di funzionamento dovuti all'uso di 
particolari non autorizzati non sono coperti ne daUa garanzia ne 
dalle eventuali rlvendicazioni di Product 

0 Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Reservados todos los derechos. Esta prohibido todo uso indebido o 
copia de este documento ode parte de! mismo. Esto se refiere 
especialmente a marcas comerciales, denominaciones de modelos, 
nUmeros de piezas y dibujos. Utilice exdusivamente piezas de 
repuesto autorizadas. Cualquier dafto o defec:to de funcionamilento 
causados por el uso de piezas no autorizadas queda excluido de la 
garantla o responsabilidad del producto. 

C> Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCLAND. 
Todos os direitos sao reservados. E proibida qualquer utilizac;io ou 
c6pia nao autorizadas do conteUdo ou parte deste. lsto aplica-se 
particularmente a marcas registadas, denomina~Oes de modelo, 
nUmeros de pe~as e desenhos. Utilize apenas pe~s autorizadas. 
Quaisquer danos ou funcionamento defeituoso provocados pela 
utiliza~ao de pei;as nao autorizadas nao serao cobertos pela Garantia 
ou Responsabilidade do Produto. 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCLAND. 
Alie rettigheder forbeholdes. lndholdet eller en del deraf ma ikke 
anvendes eller kopieres uden tilladelse. Dette g.relder i s.:.erdeleshed 
varemcerker, modelbetegnelser, delnumre og tegninger.Brug kun 
origina/e dele.Beskadige/se el/er svigt som folge af brug af uoriginale 
dele er ikke dBket af garantien eller produktansvaret. 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCLAND. 
Alla ri.ittigheter fOrbehAllna. All icke-auktoriserad anviindning eller 
kopiering av innehAllet eller del diirav i.ir fOrbjuden. Detta giiller 
speciellt fOr varumii.rken, modellbeteckningar, komponentnummer 
och ritningar. Anvi:ind endast originaldelar. Skador el/er 
funktionsstOrningar, som v.illas av att andra delar anvi.inds omfattas 
inte av garantin eller produktansvaret. 

C> Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCLAND. 
Alie rettigheter forbeholdes. All ikke-atoriset anvending eller kopierin, 
av innho1d eller de1er av dette er forbudt. Dette gjelder spesielt 
varemerket, modellbetegnelser, komponentnummer og tegninger. 
Bruk kun originaldelar. Skader eller funksjonsforstyrrelser som f0lge a' 
at uoriginale deler er blitt brukt, omfattes ikke av garantten eller 
produktansvaret. 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENCLAND. 
Kaikki oikeudet pidcltetaan. Sisclllon tai sen osien luvaton kayttO tai 
kopiointi on kielletty. Tama koskee erityisesti tavaramerkkejii., 
mallimerkintOji:i, osanumeroita ja piirustuksia.Kaytii ainoastaan 
alkuperiiisiii osia. Takuu tai tuotevastuu ei kata muiden kuin 
alkuperiiisten osien k.iiytOstii aiheutunutta vahinkoa tai vikaa. 

(l Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
ErncpuMoaOVTat OM ta &<~g. Ana'(Opf.:Uet<11 onote:Wr'jnon: IJl'I 
~oumo&nTiµtvri XPftarl TCJW ntplC;(OµtVWV TOIJ nap6vroc; ~ µtpov~ TOU. 
H anavbptoori acpop6 L&~ ro E.:µnopLK6 OT')µma, n~ ovopaottc: twv 
µOVTt.MalV, lOl.IC; oplBi.ioUc; ~Qp1l')l6l"WV KOL TCI. 5LCIYPOµ,µata. 
Xpn011Jono1£it& µOvo &{oucnoOOT11µtva ~apTflpata. Ono.061\noTe "1µiQ fl t<QICl'i 
~Yo~ nou npot:ahclnu an6 TT\ XPft°'l µi c~oucno&rTI\!J&voov ~TT\~Tt:ilV 
l:itv Ka.>-.Um:tTOl an6 TllV EYYtn10l'1 ~ niv c~ YKl To np0l6v. 
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Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 
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G 

DESOUITER GUARANTEE 
1. This Desoutter product is guaranteed against defective workmanship or 

materials, for a maximum period of 12 months following the date of 
purchase from Desoutter or its agents, provided that its usage is limited to 
sinsile shift operation throughout that period. If the usage rate exceeds that 
of single shift operation, the guarantee period shall be reduced on a pro 
rata basis. 

2. If, during the guarantee period, the product appears to be defective in 
workmanship or materials, it should be returned to Desoutter or its agents, 
together with a short description of the alleged defect. Desoutter shall, at 
its sole discretion, arranQe to repair or replace free of charge such items as 
are deemed faulty by riason of defective workmanship or materials. 

3. This guarantee ceases to apply to products which have been abused, 
misused or modified, or which have been repaired using other than 
genuine Desoutter spare parts or by someone other than Oesoutter or its 
authorized service agents. 

-4. Should Desoutter incur any expense correctin~ a defect resulting from 
abuse, misuse, accidental damage or unauthonzed modification, they will 
require that such expense shall be defrayed in full. 

5. Desoutte; accepts no daim for labour or other expenditu1e made upon 
defective products. , 

6. Any direct. incidental or consequential damages whatsoever arising from 
any defect are expressly excluded. 

7. This guarantee is given in lieu of all other guarantees, or conditions, 
expressed or implied, as to the quality, merchantability or fitness for any 
particular purpose. 

8. No one, whether an agent. servant or employee of Desoutter, is authorized 
to add to or modify the terms of this limited guarantee in any way. 

DESOUITER GARANTIE 
1. Dieses Desoutter-Produkt triigt eine Garantie von maximal 12 Mona ten ab 

Datum des Kaufes van Desoutter oder seinen Vertretern fUr Mangel, die auf 
Material- oder Herste!!ungsfehlern beruhen, unter der Voraussetzung, daB 
der Einsatz dieses Produktes Uber diesen 9anzen ,?:eitraum hindurch auf 
einen einfachen Schichtbetrieb ~renzt 1st Bei Ubersteigung des 
Einsatzzeitraumes Uber einen einfachen Schichtbetreib w1rd die Garantiezeit 
anteilig verki.irzt. 

2. Bei anscheinenden auf Material- oder Herstellungsfehlern beruhenden 
Mi:ingeln am produkt innerhalb der Garantiezeit sollte das Produkt 
zusa.mmen m1t einer kurzen Beschreibung des angeblichen Fehfers an 
Desoutter oder seine Vertreter zuriickgeschikt werden. Desoutter wird die 
betroffenen Teile nach eigenem Ermessen entweder kostenlos reparieren 
lassen oder, falls sie aufgrund van Mi:inge!n, die auf Material- oder 
Herstellungsfehler berulien, fur fehlerhaft erachtet werden, kostenlos 
ersetzen. 

3. Diese Garantie verfallt fUr Produkte, die miBbraucht, fabch 9ebraucht oder 
veri:indert wurden, oder die mit anderen als Desoutter-Orig1nalersatztei!en 
oder van jemand anderem als Desoutter oder seinen vertraglichen 
Kundendienstvertretern repariert worden sind. 

4. Sollten Desoutter Kosten aufgrund der Berichtigung eines Mangels 
entstehen, der durch MiBbrauch, falschen Gebrauch, unfallbed1ngte 
Schiiden oder unbefugte Veri:inderungen verursacht warden ist. wird 
Desoutter die Zahlung der gesamten entstandenen Kosten einfordern. 

5. De10utter nlmmt keine. forderungen fUr A.rbeitskosten oder andere 
Ausgaben fUr fehlerhafte Produkte an. 

6. AUe direkt, indirelct enbtandenen oder Folgeschiiden welcher Art auch 
immer, die Folge eines Mangels sind1 sind ausdri.icklich ausgeschlossen. 

7. Diese Garantie wird anstel!e aller anaeren Garantien, Bedingungen, 
ausgedrUckt oder impliziert. bezUglich der Qualitat. handelsUbhchen 
Brauchbarkeit oder Eignung fUr ie<:ien bestimmten Zweck ausgegeben. 

8. Niemand, ob Vertreter, Gehilfe oder Mitarbeiter von Desoutter, ist befugt. 
die Bedingungen dieser beschri:inkten Garantie wie auch immer zu 
e-;weitern oder iu veriindern. 
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• 
GARANTfA DESOUITER 
1. Este producto Desoutter se garantiza contra materiales o mano de obra 

defectuosos, durante un penodo m.iximo de 12 meses a partir de la fecha 
de compra ya sea a Desoutter o a cualquiera de sus agentes, siempre que su 
use este 1im1tado a un turno de trabajo sencillo duranl:e dicho penodo, Si el 
promedio de uso excede el de un turno de trabajo sencillo, el periodo de !a 
garantia ser.i reducido a prorrateo. 

2. Si durante el perfodo de la garantia, el producto parece ser defectuoso en 
cuanto a materiales o mano de obra, deber.i sel devuelto a Desoutter o a 
cualquiera de sus agentes, junto con una breve descripci6n del defecto. A su 
sola discreci6n, Desoutter podr.i disponer la reparaci6n o el reemplazo gratis 
de las elementos que se consideran responsables de las materiales o mano de 
obra defectuosos. 

3. Esta garantfa no es aplicable a productos que han sido abusados, mal 
usadoso alterados, o que han s1do reparados usando piezas de repuesto que 
no sean piezas autenticas Desoutter, o que han sido reperados por otros 
g_ue no sean Desoutter o cualquiera de sus agentes de servicio autorizados. 

4. $1 Desoutter incurre en gastos debidos a la correcci6n del abuso1 mal uso, 
dano accidental o modlficaci6n no autorizada, dichos gastos deoer.in ser 
reembolsados en su tota!idad a Desoutter. 

5. Desoutter no acepta ninguna reclamaci6n en concepto de mane de obra 
u otros gastos pertinentes a productos defectuosos. 

6. Todos las danos directos, fortuitos o resultantes en modo alguno de 
cualquier defecto ser.in expresamente excluidos. 

7. Esta garantia se otorga en lugar de cualquier otra garantia, o condiciones, 
expresas o implfcitas, referente a calidad, comercilibilidad o conveniencia 
para cualquier proposito dado. 

8. Nadie, ya sea un a_gente, ayudante o empleado de Desoutter, est.i 
autorizado a af'lad1r o modificar Jos terminos de esta garantia tlmitada de 
cuatquier manera que sea. 

A GARANTIEVOORWAARDEN 
W 1. Dit Desoutter product is gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen 

materiaal· en/of constructiefouten, op voorwaarde Cat het gedurende die tijd 
atleen in enkelvoudiqe ploegbediening wordt gebruikt. lndien het gebruik 
enkelvoudige ploeg6ediening overtrett. dan wordt de garantie periOde naar 
verhouding verkort. Deze garantie zal ingaan op de dag dat het aangekochte 
Desoutter product geleverCl wordt door Ofwel Desoutter of een van haar 
officleel erkende agenten. 

2. lndien het Desoutter product gedurende de garantie periode gebreken 
vertoont ten gevolge van een materiaal- en/of constructiefout, dient het 
Desoutter product binnen de garantie termijn met een korte beschrijving van 
het defect te warden geretourneerd naar Desoutter of een van haar offic1eel 
erkende agenten. Desoutter zal op haar beurt de artikelen die gebreken 
vertonen ten gevolge van een materiaal- en/of constructiefout vertonen 
herstellen of vervangen. 

3. Om aanspraak te kunnen maken op garantie zullen P:eriodiek onderhoud en( 
of hersteningen steeds uitgevoerd moeten zijn door Desoutter en/of haar 
officieel erkende agenten. De garantie komt te vervallen indien de Desoutter 
producten misbrulltt warden, op onjuiste wijze .sebruikt warden, door een 
ongeval beschadigd worden, veranderd zijn of mdien ze gerepareerd of 
onaerhouden zijn door een nlet door Desoutter erkende reparateur en/of met 
niet originete Desoutter onderdelen. 

4. In alle gevallen bedoeld in artikel 4 zullen de onkosten (met inbegrip van 
de arbe1dskosten) gemaakt door Desoutter warden gefactureerd. lngeva! 
de k!ant om herstelling vraagt zal deze eveneens warden gefactureerd. 

5. Desoutter zal niet aansprakelijk zijn voor eventuele directe of indirecte 
schade (zeals met name tijdverlies, commerdele schade, administratieve 
kosten, enige vorm van schadevergoeding), behoudens hetgeen wordt 
voorzien in het hierboven vermelde artikel 3. 

6. Deze garantie wordt gegeven in plaats van alle andere garanties of voor
waarden met betrekkmg tot de kwaliteit, verkoop baarlieid of geschiktheid 
voor enig bepaafd doel. 

7. Geen enli:el persoon, met inbegrip van agenten en werknemers van 
Desoutter, heeft het recht om iets aan de voorwaarden van deze 
beperkte garantie toe te voegen of deze op enigerlei wijze te veranderen. 

0 

0 

'" 

GARANTIE DESOUITER 
1. Ce produit Desoutter est garanti contre les vices de main d'oeuvre ou de 

fabrication, pendant une p&iode maximum de 12 mois a cornpter de la 
date d'achat aupres de Desoutter ou de ses agents, dans la mesure oU 
son usage est limite a une seule equipe de travail pendant cette periode. 
Si fe taux d'utilisation excede celui dune seule equipe de travail, la 
perlode de garantie sera reduite proportionnellement. 

2. Si, pendant la periode de garant1e, le produit semble presenter des vices 
de main d'oeuvre OU de fabrication, jj doit etre renvoye .\Sa discretion, 
organisera la reparation ou le remplacement gratuit des articles juges 
delec.tueux pour cau~e de vice de main d'oeuvre ou de fabrication. 

3. Cette 9arantie sera annulee s'il xa a eu abus, mauvaise utilisation OU 
modification des produits, OU S d Ont ete repares en utilisant des pieces 
de rechange autres que celles prescrites par Desoutter ou par une 
personne autre que Desoutter OU l'un de ses agents asrees. 

4. Au cas oU Desoutter encourait des depenses pour rectifier un defaut 
esultant d'abus, de mauvaise utilisation, de deterioration accidentelle ou 
de modification non autorisee, ces depenses seront a la charge totale du 
client. 

5. Desoutter n'accepte aucune reclamation en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres di!:penses effectuees sur les produits defectueux. 

6. Toutes les deteriorations directes, accidentelles ou indirectes, quelles 
qu'elles soient. provenant d'un oefaut quelconque, sont expressement 
exclues. 

7. Cette garantie remplace toutes les autres 9aranties ou conditions, 
expresses ou implicities, quanta la gualite, la commercialisation ou 
l'adequation du produit pour un ob1ectif particulier. 

8. Personne, que ce so it un agent, un serviteur ou un employe de Oesoutter, 
n'est autorise a ajouter ou modifier d'une fa~on quel-
conque les termes de cette garantie limitee. 

GARANZIA DESOUITER 
1. Questo prodotto Desoutter e 9arantito da difetti di Javorazione o dei 

rnateriali per un periodo mass1mo di 12 mesi a partire dalla data di 
acquisto presso Desoutter o i suoi rappresentanti, sempre che ii suo 
impiege sia stato limltato ad un unico turno per tutto quel periodo; se i! 
titmo di impiego supera ii funzionamento durante un unico turno, \a 
durata della garanzia deve essere ridotta in modo preporzionale. 

2. Se durante ii periodo della garanzia ii prodotto presenta difetti 
lavorazione o dei materiali,esso deve essere resutuito alla Desoutter o suoi 
rappresentanti, unitamente ad una breve descrizione del presunto 
difetto. La Desoutter decider!, a sua discrezione, se dar d1sposizioni per la 
rir,arazione o sostituzione gratuita dei componenti che ritiene essere 
difettosi, qua!e risultato di aifetti la lavorazione o dei materiali. 

3. Questa garanzia none valida per quei prodotti che sono stati usati in modo 
catt1vo o improprio rnodificati, o che sono stati riparati usando ricambi non 
origi~ati D.esoutter e non dalla Desoutter o dai suoi rappresentanti 
autorizzatt. 

4. Se la Desoutter dovesse andare incontro a spese ~r riparare un guaste 
causate da cattivo use, uso improprio, danni acc1dentali o modifica non 
autorizzata. essa richledara ii rimbOrso totale di tale spesa. 

5. Desoutter non accetta nessuna richiesta di risarcimento per spese di 
rnanodopera o di a!tro tipo causate da prodotti difettosi. 

6. Si escludono espressamente danni diretti, lncidenta!i o \ndiretti di 
qualsiasi tipo dovuti a qualsiasi difetto. 

7. Questa garanzia viene data al pesto di ogni altra garanzia o condizione, 
espressa o implicita, riguardante la qualif!, commerciabilita o idoneitil 
per qualsiasi scopo particolare. 

8. Nessuno, neppure 1 rappresentanti, dipendenti o impiegati del!a 
Desoutter, e autorizzato ad amp!iare o modificare, in qualsiasi modo, i 
termini di questa garanzia limitata. 
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• 
GARANTIA DESOUTTER 
1. Este produto Desoutter est.i garantido contra defeito de fabrico ou de 

material, pelo prazo m.iximo de 12 meses a contar da data da compra 
feita a Desoutter ou aos seus agentes, com a condi~iio de que a utiliza~iio 
do produto se tenha limitado ao funcionamento em turno Unico durante 
a referido perfodo. Caso a utilila~iio tenha ultrapassado as limites do 
funcionamento em turno Unico, o prazo de garantla ser.i reduzido 
proporcionafmente. 

2. Caso o produto apresente sinais de defeito de fabrico au de material 
durante o perfodo de garantia, dever.i ser devolvido a Desoutter ou aos 
seus agentes, juntamente com uma breve descri~iio da suposta falha. 
Ficar.i a criterio exclusivo de Desoutter a decisiio de providenciar ou 
substituir gratuitamente os arti9os consider ados imperfeitos devido a 
defeito de fabrko ou de matena\. 

3. A presente garantia niio se aplicar.i a produtos que tenham sido 
submetidos a ab-LI.so, utiliza¢o incorrecta ou m6dificai;6es, ou a 
repara~Oes com outras pe~as que niio as genufnas pe~as sobressalentes 
Desoutter, por outro agente que niio o pr6prio fabricante Desoutter ou 
um t&nico de reparai;oes autorizado pelo mesmo. 

4. Caso a Desoutter incorra alguma despesa na reparai;ao de uma falha 
resultante de abuso, uti!izai;ao incorrecta, dano ac:idental ou modificai;ao 
niio autorizada, tal despesa dever.i ser integralmerite satisfeita. 

5. A Desoutter nao aceita qualquer reivindicai;iio pertinente a mao-de-obra 
ou de5pesa de outra natureza, respeitante a prOdutos defeituosos. 

6. Quaisquer danos directos, acidentais ou resultantes do acto, que 
decorram de qualquer falha, estao expressamente excluidos. 

7. A presente garantia substitui todas as demais garantias, ou condii;Oes, 
expressas OU \mp!icitas, pertinentes a qualidade, OU adequat;iio do 
produto a qualquer finafidade especffica. 

8. Nenhuma pessoa, seja agente, empregado ou funcion.irio de Desoutter, 
esta autorizada a fazer aditamentos e/ou modificar, os termos desta 
garantia limitada, seja de que forma f6r. 

~ DESOUTTER GARANTI 
W 1. Dette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udf0relse eller materiale 

for en periode pa maksimalt 12 mAneder efter den dato, det blev indk£1bt 
fra Desoutter eller dennes agenter, forud sat dets brug b~rrenses til 
enkeltholdsdrift under hele Oenne periode. Hvis brugen overstiget enkelt. 
holdsdriftniveau, vi1 garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekommer af vrere defekt med hensyn til udf0relse eller 
materiale indenfor garantiperioden, skal det returneres til Desoutter, eller 
denne agenter sammen med en kort beskrive:lse af den anhnte defekt. 
Desoutter vii -;Jter eget sk,~.in arrangere enten reparation elleri udskiftning af 
s!danne dele, som anses for defekte, enten pa grund af defekt udhnelse 
et\er materia ler. 

3. Denne gar anti vii oph0re med at vaere gaeldende for plrodukter, som er 
blevet misbrugt, brugt, forkert eller moOificeret, eller er blevet reparet 
med reservedele, som ikke er regte Desoutter reservedele eller af and re 
end Oesoutter, eller dennes autoriserede agenter. 

4. Hvis Desoutter skulle pAdrage sig n~en som heist udgifter i forbindelse 
med korrigering af en defeli:t, som skytdes mlsbrug, forkert brug, 
haendeligt uheld eller uautori.seret modificering, vii Oesoutter krae:ve at 
sAdanne udgifter b\iver godgjort fuldt ud. 

5. Desoutter accepterer ikke noget krav for arbejdsl0n eller andre 
udgifter i forbindelse med defekte produkter. 

6. Alie direkte, tilfreldige eller deraf f0lgende skader, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udtrykkeligt udelukket 

7. Denne garanti gives i stedet for a/le andre garantier, el/er betinge/ser, 
udtrykkelige eller underforstae<:Je, med hensyn til kvaliteten, safgbarheden 
eller egnetheden for noget som heist specielt form!I. 

8. lngen personer, hvadenten en Desoutter agent, • underkontrahent eller. 
ansat, er autoriseret til at ti1foje til eller moaificere betingelserne i denne 

Printed in England 

A GARANT[ FRA DESOUTTER 
W 1. Oette produktet fra Desoutter garanteres mot mangler ved utforelse og 

materiale i maksimalt 12 m!ne<ler etter at deter kj21pt fra Desoutter elfer 
deres forhand!ere, under forutsetning av at bruken begrenses til drift i 
enkelt·skift i denne perioden. Hvis produktet brukes utover drift i enkelt· 
skift, skal garantiperioden reduseres forholdsmessig. 

2. Hvis produkte i l0pet av garantiperioden viser seg a ha mangler ved 
utf0re)se eJJer materiaJe, skal det returneres til Desoutter eller deres 
forhandlere sammen tned en kort beskri\lelse av den angivelige mangelen. 
Desoutter skal etter eget skj21nn avgj0re om de vii reparere eller skifte ut 
deler som ansees ! ha mangler p! grunn av utfeirelse eller materiale. 

3. Denne garantien dekker ikke produl:ter som er mishandlet, mis brukt eller 
endret, e!!er er reparet ved hjelp av an net enn origina!e Desoutter..deler 
eller utf0rt av and re enn Desoutter eller deres autoriserte service· 
representanter. 

4. Hvis Desoutter p!drat seg kostnader i forbindelse med utbedring av en 
ma!19el som skyldes misfiandling, misbruk, tiffefdig effer uautorisert 
endring, ska1 slfke kostnader deklc.es i sin helhet av Kunden. 

5. Oesoutter aksepterer ingen krav om erstatning for arbeidsutgifter eHer 
andre kostnader i forbindelse med produkter med mangler. 

6. Alie direkte skader, indirekte skader eller fo!gesskader som skyldes 
eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantien. 

7. Denne garantlen gjelder i stedet for alle andre garantier, e!ler vilkAr, uttrykt 
eller unOerforst!tt, n.ir det gjelder kvalitet, salgDarhet eller egnethet for 
bestemte formar. 

8. lngen, verken en forhandler, medarbeider eller ansatt hos Desoutter, har 
autorisasjon til A tilfoye eller ! endre vilk!rene p! noen m!te i denne 
begrensede garantien. 

• 
DESOUTTER GARANTI 
1. Denna Desoutter-produkt garanteras mot defekt utfOrande eller material i 

en period av hOgst 12 m!nader e:fter inkOpsdatum fr.in Desoutter eller 
deras ombud, fbrutsatt alt dess anvimdning ar be':!riinsad till 
enke1skiftarbete under he!a denna period. Om anv<indningsfrekvensen 
Overskrider enkelskiftarbete skall garantlperioden reduceras i motsvarande 
m!n. 

2. Om produkten under garantiperioden verkar vara defekt betriffande 
utfOrande ell er material, skaH den !terliimnas till Desoutter eller dcss 
ombud tillsammans med en kortfattad beskrivning av den past.Adda 
defekten. Desoutter skall efter eget gottflnnande ordna med reparation 
eller utbyte av s!d!na komponenter som anses felaktiga p!. grund av 
defekt utfOrande eller material. 

3. Denna garanti upphOr att giilla far produkter som misshand!ats, 
missbrukats e11er modifierats, ellcr som har reparcrats med n!got annat iin 
iikta Oesoutter reservdelar eller av nligon annan iin Desoutter eller dess 
auktoriserade serviceombud. 

4. Om Desoutter skulle <!draga sig n!gon utqift vid !tgiirdandet av en defekt 
Som orsakats av misshancfel, missbruk, ofrlvillig skaaa eller icke 
auktoriserad modifiering kriiver de att denna utgift till fullo betalas. 

5. Desoutter acc~terar inte att ansprJ:k gOrs p.i arbetskostnade1 eJJer andra 
omkostnader for defekta produkter. 

6. Alla direkta eller tillfalliga skador e!ler fi:iljdskador som uppkommer pa 
grund av n.:igon defekt undantages uttryckligen. 

7. Denna garanti lamnas i stiillet tor alla andra garantier, eller \litlkor, 
uttryckliga cller underfOrst!dda, betriiffande "kvalitet, siiljbarhet eller 
liimpligliet fOr nAgot bestiimt iindam!I. 

8. lngen, vare sig ombud1 tjiinsteman eller arbetstagare hos Desoutter har 
be""fogenhet aft Jagga tdl e!Jer modifiera villkoren 1 denna begriinsade 
garanti pa n!got siltt. 

Al DESOUTTER-YHTION ANTAMA TAKUU 
V 1. Tiillii Desoutter·tuotteella on takuu joka kattaa mahdo11iset 

valmistusvaiheessa aiheutuneet viafl1suudet tai vialliset materiaalit 
enintiiil:n 12 kuukauden ajaksi laskettuna siitii piiiviimiiiirista, jolloin tuote 

• 

~ 

on hankittu Desoutter·yhtiOltii tai sen myyntiedustajilta, ja edellyttil:en, 
ettii tuotteen kiiyttO raJOitetaan yhteen tydvuoroon tiiman ajanjakson 
aikana. Jos kiiyttOii lisiitiiiin yhtii tyOvuoroa enemmiiksi, takuun kattama 
ajanjakso sup1stuu miiiiriisuhteessa tuotteen kiiyttOOn. 

2. jos tuotteessa ilmenee takuun ajanjakson aikana va!mistusvaiheessa 
aiheutunutta tai materiaaleista johtuvaa viallisuutta, se on palautetta\la 
Desoutter·yhtiOlle tai sen myyntiedustajalle, ja mukaan on liitettiiva lyhyt, 
kyseistii vlkaa koskeva kuvaus. Desoutter tulee harkintansa mukaisest1 
jatjest.lmiiiin maksutta sellaisten tuotteiden kotjauksen tai vaihtamisen, 
joissa todetaan valmistusvaiheessa syntynyt tai m11teriaalien aiheuttama 
viallisuus. 

3. Tiimii takuu ei kata tuotteita, joita on kaytet~ aslattomastl tai viiiirin tai 
joihin on tehty muutoksia. Se ei kata my0skii3n tuotteita, joita on korjattu 
muita kuin a\Kuperiiisiii Desoutter·yhtiOn varaosia kiiyttiimiillii tai joiden 
korjauksen on suorittanut j'oku muu kuin Desoutter·yhtiO tai sen 
valttuuttama huolto henki Ost6. 

4. Jos Desoutter·vhtiO/le aiheutuu sellaisen vian korjauksen srnrrttam;a 
kuluja, joka vi~a on aiheutunut tuotteen asiattomasta tai viiirin 
kiiyttiimisestii, vahingossa sattuneesta vaurioitumisesta tai tuotteeseen 
tehtyjen valtuuttamattomien muutosten seurauksena, yhti6 vaatii niiiden 
kuluien korvaamisen kokonaisuudessaan. 

5. Desoutter ei ota vastattavakseen minkiiiinlaisia viallisiin tuotteisiin 
niihden esitettyjii tyOkuluihin tai muihin kustannuksiin liittyviii 
maksuvaateita. 

6. Takuu ei kata minkiiiinlaisia vikojen mahdollisesti aiheuttamia suoranaisia, 
satunnaisia tai kiiytOn seurauksena aiheutuvia kustinnuksia. 

7. Tiim.ii takuu annetaan kaikkien muiden suoraan tai epiisuoraan 
vaikuttavien takuiden tai ehtojen asemasta tuotteen laatuun, 
myyntikelpoisuuteen tai tiettyyn tarkoitukseen sopivuuteen niihden . 

8. Desoutter·yhtiOn myyntiedustajilla, palveluhenkil0st611ii tai tyOn tekiji:iillii 
ei ole valtuuksia tehdii lisiiyksiii tai muutoksia tiimiin raioitetun takuun 
ehtoihin milliiiin tavalla. 
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DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

AUSTRALIA, NZ I I 
Atlas Copco Tools Australia 
P 0 Box 6133 Black.town 

NSW2148 
3 Bessemer Street 

Blacktown NSW 2148 
Australia 

Tel: (61) 2 9621 9900 
Fax: (61) 2 9621 9966 

DISTRIBUTOR I I MARKETS 

Desoutter International 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP2 7DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

CPD ASIA I I 
CPD International Asia Pacific 

PO Box 1516 
Shatin Central Post Office 

New Territories 
Hong Kong 

Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

Worldwide sates and after sales services through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

AUSTRIA I I BENELUX I I FRANCE 

Desoutter Austria Oesoutter Ltd. Georges Renault SA (Sales) 
Guido Rutgersstrasse 50 Boulevard Du Souverain Espace Lumiere 
2201 Gerasdorf!Wien 47 Vorsttaan Batiment 5 

Austria Bruxelles 1160 Brussels 57 boulevard de la Republique 
Tel: (43) 2246 4677 Tel: (32) 2660 4938 78403 Chatou Cedex 
Fax: (43) 2246 4682 Fax: (32)2672 6092 France 

Tel: (33) 1 30 09 60 00 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

/TALY I I NEDERLANDS I I PORTUGAL 

Desoutter Italians S.r.J. Desoutter Limited Desoutter S.A. (Portugal) 
Viale Repubb/ica 65 Charles Petitweg 7 - 8 Rua Femao Lopes n ° 9 - 2° Esq 

20035 Ussone 4827 HJ Breda 1000 Lisboa 
Italy Netherlands Portugal 

Tel: (39) 039 244 101 Tel: (31) 765 878 668 Tel: (35) 11 315 87 92 
Fax: (39) 039 465 5025 Fax: (31) 765 878 825 Fax: (35) 11 315 87 93 

SPAIN I I UNITED KINGDOM I I USA 

Desoutter S.A. Dessoutter UK Sales Ltd Chicago Pneumatic Tool Co. 
c./Se"ano 120 Eaton Road NASC 
28006 Madrid Heme/ Hempstead 1800 Overview Drive 

Spain HP2 lDR Rock Hill 
Tel: (34) 91 590 3152 United Kingdom South Carolina 29730 

Fax: (34) 91 590 3161 Tel: (44) 1442 344 300 USA 
Fax; ( 44) 1442 344 600 Tel: (1) 803 817 7000 

Fax: (1) 803 817 7257 ,. Dessoutter Limited. 
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Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 7DR 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

I I GERMANY I 
Desoutter GmbH 

Edmund-Seng-stralle 3-5 
63477 Mainta/ 

Germany 
Tel: (49) 6181 4110 

Fax: (49) 6181 411184 

I I SOUTH AFRICA I 
Atlas Copco (Ply) Ltd 

PO Box 14110 Witfield 1467 
Hughes Business Park 

or 
Salinga Road VVitfield Ext 30 
Boksburg 1460 South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27) 11 821 9360 

I I IND/A I 
Chicago Pneumatic Sales. 

A Division of Atlas Copco India Ltd 
Chemtex House, First floor 

Main Street, Hiranandani Complex 
Powai, Mumbai - 4000 76 

India 
Tel: (91) 22 570 89 11 

Fax: (91) 22 570 50 42 



IGNITION HAZARD ASSESSMENT 
against the requirements for Group II Category 2 equipment 

for 2HM5 & 2H410 motors 

Potential Ignition Source Measures applied Ignition 
( 1 l to prevent the protection used 

Normal operation Expected malfunction source becoming 
(1 a) (1 b) effective (3) 

(2) 
Hot surfaces Hot surfaces Installer I user to EN 13463-1 2001, 
Type tests under Type tests were conducted ensure adequate 6.1 & 15 
conditions of normal after oil and grease had been ventilation around the 
lubrication showed the wiped off internal product, to avoid heat Temperature class 
maximum temperature components, to simulate dry build up. 85 °C (T6). 
reached by external running conditions; the air 
parts to be 23 'C supply was un-lubricated. User to follow product This hazard 
above ambient Under such conditions, the instructions regarding assessment to be 

maximum temperature rise service intervals and supplied to the 
Product is designed to was 35 'C above ambient lubrication of the air installer I user, 
operate in a maximum supply. who shall apply the 
ambient temperature measures 
of +40°C. indicated. 

Heavy duty use tends 
to cause cooling in 
pneumatic motors, due 
to exoansion of the air. 
Flammable Flammable substances Installer I user to EN 13463-5 2003, 
substances Under conditions of foreseen ensure that exhausted 4.5.1 & 15 
Vaporized lubricating malfunction, internal oil does not reach the 
oil is continuously temperature rises do not conditions necessary This hazard 
exhausted in the air create conditions leading to for ignition when assessment to be 
stream The ignition of lubricants, due to motors are supplied to the 
recommended oil, the fact that oil vapour is only incorporated into installer I user, 
Shell Tellus T15, has a present in the fast moving, complete machines. who shall apply the 
flash point of 150°C. cool air stream measures 

Maximum external indicated. 
temperature reached by the 
product is more than 50°C 
below the flash point of the 
oil. 

Electrostatic charges Electrostatic charges Installer I user to EN 13463-1 2001, 
Not assessed as being No additional effect foreseen ensure that: 7.4 & 15 
a hazard which could as a result of malfunction of • the workpiece is 
be generated by the the motor. earthed Group llC 
product, which does • the motor is earthed 
not have any external via its mounting or This hazard 
non-conductive parts. by fitting an anti- assessment to be 
Could possibly be static air supply supplied to the 
generated by the hose. installer I user, 
process e.g. if the who shall apply the 
motor is used to drive measures 
a non-conductive belt indicated. 
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Potential Ignition Source Measures applied to Ignition 
( 1 l prevent the source protection 

Normal operation Expected malfunction becoming effective used 
(1 a) (1 b) (2) (3) 

Mechanicall>'. Mechanicall>'. generated Motor housings contain EN 13463-1 
generated SQarks SQarks less than 7.5% 2001, 8.2 & 15 
Friction or impact Unprotected aluminium alloy magnesium, considered 
between aluminium motor housings may be acceptable for Group 11 This hazard 
motor housings and subject to friction or impact Category 2 equipment . assessment to be 
iron or steel by iron or steel objects in the Installers I users to be supplied to the 
components do not vicinity. This can occur by informed that motors are installer I user, 
result from normal accident or through poor not to be used in zones who shall apply 
operation of the design of the machine into 0 or 20, nor in mines. In the measures 
motors. which the motors are other zones, friction or indicated. 

incorporated. impact with iron or steel 
objects shall be guarded 
aqainst. 

Exothermic reaction Exothermic reaction No ignition source. EN 1127-1 1997, 
including self-ignition including self-ignition of 5.3.14 
of dusts dusts 
The design of the Normal wear does not result 
motors ensures that in rubbing contact between 
rotating steel aluminium and steel nor in 
components do not the production of aluminium 
contact the aluminium powder. 
housinas. 
Adiabatic Installer I user to ensure EN 1127-11997, 
comQression & shock the compressed air 5.3.13 and EN 
waves supply system is 13463-12001, 15 
Not a hazard caused designed and 
by pneumatic motors, maintained so as to This hazard 
but is a hazard operate safely in the assessment to be 
associated with anticipated environment. supplied to the 
compressors, installer I user, 
reservoirs, pipework who shall apply 
etc. the measures 

indicated. 

55105 



(1) DECLARATION OF CONFORMITY CE 
(Fr) DECLARATION DE CONFORM/TE 

(2) We: 
(Fr) Nous 

(3) declare that the product(s): 
(Fr) declarons que Jes produits 

(4) Machine type(s) : 
(Fr) type(s) 

Reference (Reference) 

2H 410 - xxx ATEX 

2H M5 -xxx ATEX 

ATEX Class : 112G TS llC 085° 

DESO UTTER 
38 rue Bobby Sands 
BP 10273 
44800 Saint Herblain 
France 

PNEUMATIC MOTORS 
MOTEURSPNEUMATIQUES 

Coller ici: (Stick here:) 

Etiquette de boite (Box label) 

(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the laws of the 
Member States relating : 
(Fr) est (sont) en conformite avec Jes exigences de la Directive du conseil, concernant Jes legislations des etats membres 
relatives: 

(12) to "Explosive atmosphere" 94/9/EC (23/03/94) 
(Fr) aux ''Atmospheres Explosives" 9419/CE (23103194) 

(9) applicable harmonised standard(s) : 
(Fr) Norme(s) harmonisee(s) applicable(s) : 

EN-13463-1 

The product file has been stored under n°06022365 at lntertek - ETL Semke - UK 
(Fr) Le dossier produit est enregistre sous le n° 0 6022365 chez lntertek- ETL Semko -UK. 

(10) NAME and POSITION of issuer : 
(Fr) NOM et FONCTION de l'emetteur : 

(11) Date : 08/09/2008 
(Fr) Date 
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B.BLANCHET 
(General Manager) 

SUPPORT(s)-CADRE(s) SCD_ 167 _00.DOT 



(1) DECLARATION OF CONFORMITY CE: 
(Fr) DECLARATION DE CONFORM/TE 

DEUTSCH (GERMAN) (1) EG-KONFORMITATSERKLARUNG - (2) Wir, DESOUTTER - (3) erklaren hiermit, daB das (die) Produkt(e): 
DRUCKLUFTSCHLEIFMASCHINEN MIT SCHLEIFSCHEIBE - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten - (6) fi.ir " Maschinen " 981371EG (26/06/98) - (7) fi.ir " Elektromagnetische Storfreiheit " 8913361EG 
(03/05/89) - 931681EG (22/07/93) - (8) fi.ir "Niederspannung" 731231EG (19/02/73) - 931681EG (22/07/93) entspricht (entsprechen). -(9) 
geltende harmonisierte Norme(n) - (10) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers: - (11) Datum: - (12)" Explosionsgefahrdeten" 94191EG 
(23/03/94) 

NEDERLANDS <DUTCH) (1) E.G.-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING - (2) De firma: DESOUTTER - (3) verklaart hierbij dat het 
(de) produkt(en) : SLIJPMACHINE - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) " machines" 981371CEE (26/06/98) - (7) " elektromagnetische 
compatibiliteit " 8913361EG (03/05/89) - 931681EG (22/07 /93) - (8) " laagspanning " 721231EG (19/02/73) - 931681EG (22/07 /93) - (9) geldige 
geharmoniseerde norm(en) - (10) NAAM en FUN CTI E van de opsteller : - (11) Datum - (12) " Richtlijn " 94191EG (23/03/94) 

SVENSKA (SWEDISH) (1) EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE - (2) Vi DESOUTTER - (3) Forklarar att maskinen : 
TRYCKLUFTSSL/PMASKIN - (4) Maskintyp : - (5) For vilken denna deklaration galler, overensstammer med kraven i Ministerradets direktiv om 
harmonisering av medlemsstaternas lagar rorande - (6) "maskiner" 981371EEG (26/06/98) - (7) "elektromagnetisk kompatibilitet" 
8913361EEG (03/05/89) - 931681EEG (22/07/93) - (8) "lagspanning" 731231EEG (19/02/73) - 931681EEG (22/07/93) - (9) Harmoniserade 
standarder som tillampats: - (10) Utfardarens namn och befattning: - (11) Datum: - (12) Direktiv 94191EG (23/03/94) 

NORSK (NORWEGIAN) (1) EF ERKUERING OM OVERENSSTEMMELSE - (2) Vi DESOUTTER - (3) Erklrerer at produktet/produktene 
: SL/PEMASKINER MED SL/PESKIVE - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerradets direktiver om 
tilnrerming av Medlemsstatenes lover vedr0rende : - (6) "maskiner" 981371EF (26/06/98) - (7) "elektromagnetisk kompatibilitet" 
8913361EF(03/05/89) - 931681EF (22/07/93) - (8) " lavspenning" 731231EF (19102173 - 931681EF (22/07/93) - (9) Harmoniserende standarder 
som er anvendt: - (10) Utsteders navn og stilling : - (11) Dato: - (12) Direktiv 94191EG (23/03/94) 

DANSK (DANISH) (1) EF OVERENSSTEMMELSESERKUERING - (2) Vi DESOUTTER - (3) erklrerer at produktet(erne) : 
SL/PEMASKINER MED SL/PESKIVE - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Radets Direktiv vedr. tilnrermelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 981371EF (26/06/98) - (7) "elektromagnetisk kompatibilitet" 8913361EF (03/05/89) - 931681EF 
(22/07 /93) - (8) "lavsparnding" 731231EF (19/02/73) - 931681EF (22/07 /93) - (9) Greldende harmoniserede standarder : - (10) Udsteder, navn og 
stilling : - (11) Dato - (12) Direktiv 94191EG (23/03/94) 

SUOMI (FINNISH) (1) ILMOITUS YHDENMUKAISUUDESTA EV - (2) Me Toiminimi DESOUTTER - (3) vakuutamme, etta tuote 
I tuotteet : LAIKKAHIOMAKONE - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on I ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jasenmaiden lainsaadantoa koskevien 
direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 981371EY (26/06/98)- (7) "elektromagneettista yhteensopivuutta" 8913361EY 
(03/05/89) - 931681EY (22/07/93) - (8) "matalajannitteita" 731231EY (19/02/73) - 931681EY (22/07/93) - (9) yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) 
standardi(t): - (10) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA- (11) Paivays - (12) Direktiv 94191EG (23/03/94) 

ESPANOL (SPANISH) (1) DECLARACION DE CONFORMIDAD CE - (2) Nosotros DESOUTTER - (3) declaramos que el producto : 
AMOLADORAS NEUMA TICAS CON MUELA - (4) ti po de maquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo sobre la 
aproximaci6n de las leyes de los Estados Miembros con relaci6n - (6) a la "maquinaria" 981371CE (26/06/98) - (7) a la "compatibilidad 
electromecanica" 8913361CE (03/05/89) - 931681CE (22/07/93) - (8) a la "baja tension" 731231CE (19/02/73) - 931681CE (22/07/93) - (9) 
norm as armonizadas aplicadas : - (10) Nombre y cargo del expedidor : - (11) Fecha - (12) Directiva 94191EG (23/03/94) 

PORTUGUES (PORTUGUESE) (1) DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE - (2) N6s DESOUTTER - (3) declaramos que o produto: 
REBARBADORAS DE DISCO - (4) tipo de maquina: - (5) esta em conformidade com os requisitos da Directiva do Conselho, referente as 
legisla9oes dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 981371CE (26/06/98) - (7) "compatibilidade electromagnetica" 
89/336/CE (03/05/89) - 93/68/CE (22/07 /93) - (8) "baixa tensao" 73/23/CE (19/02/73) - 93/68/CE (22/07 /93) - (9) Normas harmonizadas 
aplicaveis - (10) Nome e cargo do emissor: - (11) Data: - (12) Directiva 94191EG (23/03/94) 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE - (2) La Societa : DESOUTTER - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): 
SMERIGLIATRICI A MOLA - (4) tipo: - (5) e (sono) in conformita con le esigenze previste dalla Direttiva del Consiglio, sulle legislazioni degli 
Stati membri relative: - (6) alle "macchine" 981371CE (26/06/98) - (7) alla "compatibilita elettromagnetica" 8913361CE (03/05/89) - 931681CE 
(22/07/93) - (8) alla "bassa tensione" 731231CE (19/02/73) - 931681CE (22/07/93) - (9) norma(e) armonizzat(e) applicabile(i): - (10) NOME e 
FUNZIONE del dichiarante - (11) Data - (12) Direttiva 94191EG (23/03/94) 

EMHNIKA (GREEK) (1) .dHJ\QI:H nlHOTHTAI: EK- (2) H £m1p£fa: DESOUTTER- (3) oriAwv£1 UTT£u8uva 6n rn(m) TTpo"f6v(-vm): 
- (4) TUTTou(-wv) : - (5) £fvai auµcpwvo(-a) TTpoc; nc; aTTrnT~a£1<; Tr]<; Ooriyfac; rnu ruµ13ouAfou TTou acpopd Tl"JV TTpoatyy1ari Twv voµo8w1wv Twv 
Kpmwv µ£Awv Tl<; OX£T1Kt<; µ£ : - (6) Ta "1-1rixavr11.1arn" 981371EOK (26/06/98) - (7) Tl"]V "riAEKTpoµayVl")TIKrl auµJ3m6Tl")Ta" 8913361EOK 
(03/05/89) - 931681EOK (22/07/93) - (8) Tl"J "xaµriA(J 1aari" 73/231EOK (19/02/73) - 931681EOK (22/07/93) - (9) £<papµoaTto(-a) 
£vapµov1aµtvo(-a) TTp6TUTTO(-a): - (10) ONOMA KOi APMOb.IOTHTA rnu Or]Aouvrnc;: - (11) Hµ£poµrivfa - (12) Oahtia 94191EG (23/03/94) 

CESKY (CZECH) (1) PROHLASENi 0 SOULADU S PREDPISY ES - (2) My, firma DESOUTTER - (3) prohlasujeme, ze vyrobek 
(vyrobky): - (4) typ pffstroje (pffstroju): - (5) je v souladu s po:Zadavky smernic Rady EU o aproximaci prava clenskych statu EU, a to v techto 
oblastech: - (6) ,,pi'fstroje" 981371EC (26/06/98) - (7) ,,Elektromagneticka kompatibilita" 8913361EC (03/05/89) - 931681EC (22/07/93) - (8) 
,,Nfzke napetf" 731231EC (19/02/73) - 931681EC (22/07 /93) - (9) relevantnf harmonizovane normy: - (10) Jmeno a funkce osoby, ktera 
prohlasenf vystavila - (11) Datum - (12) 94191EG (23/03/94) 

MAGYAR (HUNGARIAN) (1) CE MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT - (2) Mi, az: DESOUTTER - (3) kijelentjuk, hogy a termek(ek) : - (4) 
geptfpus(ok): - (5) megfelel(nek) a tagorszagok torvenyeiben megfogalmazott, alabbiakban szerepl6 tanacsi lranyelvek kovetelmenyeinek: - (6) 
"Gepek, berendezesek" 981371EC (26/06/98) - (7) "Elektromagneses kompatibilitas" 8913361EC (03/05/89) - 931681EC (22/07/93) - (8) 
"Alacsony feszi.Htsegu szabvanyok" 731231EC (19/02/73) - 93168/EC (22/07/93) - (9) alkalmazhat6 harmonizalt szabvany(ok): - (10) 
Kibocsat6 neve es adatai - (11) Datum: - (12) 94191EG (23/03/94) 
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(1) DECLARATION OF CONFORMITY CE: 
(Fr) DECLARATION DE CONFORM/TE 

LIETUVISKAI (LITHUANIAN) (1) EB ATITIKTIES DEKLARACIJA - (2) Mes: DESOUTTER - (3) pareiskiame, kad gaminys(-iai): - (4) masinos 
tipas(-ai): - (5) atitinka Europos Tarybos Direktyv4. reikalavimus del valstybi4. nari4. lstatym4_, susijusi4_: - (6) su ,,masinomis" 98/37/EB 
(98/06/26) - (7) su ,,Elektromagnetiniu suderinamumu" 89/336/EB (89/05/03) - 93/68/EB (93/07/22) - (8) su ,,Zema (tampa" 73/23/EB 
(73/02/19) - 93/68/EB (93/07/22), suderinimo - (9) taikomi harmonizuoti standartai: - (10) lsdavusio asmens pavarde ir pareigos - (11) Data -
(12) 94/9/EG (23/03/94) 

SLOVENSCINA (SLOVENIAN) (1) IZJAVA ES 0 SKLADNOSTI - (2) Mi: DESOUTTER - (3) izjavljamo, da je izdelek (oziroma izdelki): - (4) 
vrsta stroja (oziroma vrste): - (5) v skladu z zahtevami direktiv Sveta Evrope o priblizevanju zakonodaje drzav clanic glede: - (6) "strojev" 
98/37/ES (26/06/98) - (7) "Elektromagnetne zdruzljivosti" 89/336/ES (03/05/89) - 93/68/ES(22/07/93) - (8) "Nizke napetosti" 73/23/ES 
(19/02/73) - 93/68/ES (22/07/93) - (9) veljavnih harmoniziranih standardov: - (10) lme in funkcija izdajatelja - (11) Datum - (12) 94/9/EG 
(23/03/94) 

POLSKI (POLISH) (1) UE -DEKLARACJA ZGODNOSCI - (2) My, firma DESOUTTER- (3) oswiadczamy, ze produkt (produkty): -
(4) urzctdzenie typu (typ6w) : - (5) jest (saj zgodne z wymogami Dyrektywy Rady, odpowiadajacej ustawodawstwu kraj6w cztonkowskich i 
dotyczqcej: - (6) "maszyn i urzctdzen" 98/37/UE (26/06/98) - (7) Zgodnosci elektro-magnetycznej 89/336/UE (03/05/89) - 93/68/UE 
(22/07/93) - (8) "niskich napi~c" 73/23/UE (19/02/73) - 93/68/UE (22/07/93) - (9) stosowanych norm, wzajemnie zgodnych: - (10) Nazwisko i 
stanowisko wydajacego deklaracj!i_) : - (11) Data - (12) 94/9/EG (23/03/94) 

SLOVENSKY (SLOVAK) (1) DEKLARACIA ER 0 SUHLASE - (2) My: DESOUTTER - (3) prehlasujeme, ze vyrobok (y): - (4) strojovy 
typ(y): - (5) zodpoveda poziadavkom Smernfc rady, tykajcich sa aproximacie zakonov clenskych statov, pre: - (6) "strojne zariadenia" 
98/37/EC (26/06/98) - (7) po "Elektromagneticku kompatibilitu" 89/336/EC (03/05/89) - 93/68/EC (22/07/93) - (8) po "Nfzke napatie" 
73/23/EC (19/02/73) - 93/68/EC (22/07 /93) - (9) zodpovedajuce harmonizacne normy: - (10) Meno a funkcia vystavovatel'a dokladu - (11) Datum 
- (12) 94/9/EG (23/03/94) 

LATVISKI (LAlVIAN) (1) EK ATBILSTTBAS DEKLARACIJA - (2) Mes, kompanija DESOUTTER - (3) deklarejam, ka sis (-ie) 
izstradajums (-i): - (4) ierTces tips (-i): - (5) atbilst Padomes DirektTvu prasTbam par dalTbvalstu likumu piemerosanu, kas attiecas uz: - (6) 
"mehanismiem" 98/37/EK (26/06/98) - (7) "elektromagnetisko savietojamTbu " 89/336/EK (03/05/89) - 93/68/EK (22/07/93) - (8) 
"zemspriegumu" 73/23/EK (19/02/73) - 93/68/EK (22/07/93) - (9) speka esosajam (-iem) saskal)otajam (-iem) standartam (-iem): - (10) 
Pieteiceja vards un amats - (11) Datums - (12) 94/9/EG (23/03/94) 

~){(CHINESE) (1) EC -B:tt'5a,ij (2) ~111: DESOUTTER (3) '51lf.l;!tf"=~ : - (4) *JL~~~: - (5) 

r-J.g-~ffl.~.ll5:HdSC' ~)E" 1¥9*§*11).I<: - (6)" tl.~" 98/37/EC (26/06/98) - (7)" ~fliU§3tt" 89/336/EC (03/05/89) - 93/68/EC (22/07/93) 

- (8)" g~JI" 73/23/EC (19/02/73)-93/68/EC (22!07/93)-(9)i§J1Jfj}i/UiUft :- (10).'.&~'J~'8~*Qit!l,~ -(11) SWl -(12) 94/9/EG (23/03/94) 

PYCCKlt1~ (RUSSIAN) (1) ,[l,EKJlAPAL..1111~ COOTBETCTBlt1~ - (2) Mb1: DESOUTTER - (3) 3HBmrnM, 'ffO npO.QYKL\~H: - (4) rnn 06opy.i:1osaH~s:1: - (5) 
COOTBeTCTByeT Tpe6osaH~s:IM .Q~peKrnBbl esponeVicKOro COBeTa OTHOC~TeJlbHO 3aKOHO.QaTeJlbCTB CTpaH-y'-laCTH~l.\ no: - (6) "MaWHHHOMY 
o6opy,QOBaHHIO" 98/37/EC (26/06/98) - (7) no "3neKTpOMarHHTHOH COBMeCTHMOCTH" 89/336/EC (03/05/89) - 93/68/EC (22/07/93) - (8) no 
"HH3KOMY Hanp~>KeHHIO" 73/23/EC (19/02/73) - 93/68/EC (22/07/93) - (9) npuMeHReMb/e coenacoeaHHb/e HOpMbJ: - (10) ct>aM~Jl~s:I ~ .QOJl>KHOCTb 
COCTaB~TeJlH -(11) ,[l,arn - (12) 94/9/EG (23/03/94) 

2050496833_2_DOCATEXM otorUn it.doc 3/3 SUPPORT(s)-CADRE(s): SCD_ 167 _00.DOT 


	2HM5-FM_DS-0223-3_Page_01
	2HM5-FM_DS-0223-3_Page_02
	2HM5-FM_DS-0223-3_Page_03
	2HM5-FM_DS-0223-3_Page_04
	2HM5-FM_DS-0223-3_Page_05
	2HM5-FM_DS-0223-3_Page_06
	2HM5-FM_DS-0223-3_Page_07
	2HM5-FM_DS-0223-3_Page_09
	2HM5-FM_DS-0223-3_Page_10
	2HM5-FM_DS-0223-3_Page_11
	2HM5-FM_DS-0223-3_Page_12
	2HM5-FM_DS-0223-3_Page_13

